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ÇOCUÐUNUZ

ÇOKDÝLLÝ MÝ

YETÝÞÝYOR?

Anne-babalar için bilgiler

Wächst Ihr Kind mehrsprachig auf?
- Informationen für türkisch sprechende Eltern -

Die Originalfassung in deutscher Sprache
wurde erstellt vom Arbeitskreis Sprachent-
wicklungsstörungen Isserlin Akademie e.V.
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Präventive
Arbeit mit

Migrantenfamilien

l Sofrayý kurmak, giyinmek, alýþ-veriþ
yapmak, oyun oynamak veya resimli
kitaplara bakmak gibi günlük
uðraþýlarýnýzda çocuðunuzla konuþunuz.

l Unutmayýnýz: Televizyon seyretmek
konuþma geliþimini teþvik etmez.

l Dilleri mümkün olduðunca birbirine
karýþtýrmamaya, ayýrmaya çalýþýnýz:
Örneðin, anne veya baba çocukla her biri
kendi anadilinde konuþur veya evinizde
kendi dilinizde konuþursunuz, çocuk da
anaokulunda Almanca konuþur.

Sorularýnýz için aþaðýdaki yerlere
baþvurabilirsiniz:

¢ Çocuk veya ev doktoru
¢ Kulak-Boðaz-Burun doktorlarý

(HNO-Ärzte)

¢ Ýþitme Sorunlu Çocuklar Ýçin Danýþmanlýklar
(pädaudiologische Beratungsstellen)

¢ Erken Teþvik Merkezleri
(Frühförderstellen)

¢ Eðitim Danýþmanlýklarý
(Erziehungsberatungsstellen)

¢ Özel-Pedagojik Teþvik Merkezleri
(sonderpädagogische Förderzentren)

Özet olarak:

Çocuðunuz belirgin biçimde farklý bir dil
geliþimi gösteriyorsa veya dilsel geliþiminde
göze çarpan olumsuz belirtiler mevcutsa,
çocuðunuzun konuþma yeteneðini etraflýca
kontrol ettirmeniz gerekir.

Olumsuz belirtilerin olasý nedenleri

Konuþma geliþimine iliþkin olumsuz belirtilerin
her zaman açýkca anlaþýlan bir nedeni yoktur.
Çoðu kez bir çok neden birlikte etkide
bulunurlar. En sýk rastlanan nedenler
þunlardýr:

l Ýþitme sorunlarý: Bazý çocuklarýn uzun
süre iþitme sorunlarý vardýr veya
duyduklarýný yeterince deðerlendirip
anlayamazlar. Buna iliþkin olasý belirtiler
örneðin sýk sýk üþütme veya orta kulak
iltihaplanmasý olabilir.

l Dil geliþimi bozukluklarý: Özellikle
konuþmayý öðrenirken diðer çocuklardan
daha büyük zorluklar çeken çocuklar
vardýr. Bu sorunlar hem anadilin ve hem de
ikinci dilin öðrenilmesinde ortaya çýkarlar.

Çokdilli geliþime doðru yaklaþým

Çocuðunuz iki dilli yetiþiyor: Böylece
çocuðunuza özel fýrsatlar sunumuþ
oluyorsunuz!

l Çocuðunuzla anadilinizde konuþunuz.
l Çocuðunuzun konuþma sevincini

destekleyiniz, anlatmaya teþvik ediniz.
l Anlattýklarýný dinleyiniz.
l Konuþmasý için cesaretlediriniz,

anlattýklarýna yönelik sorular sorunuz.
l Çocuðunuz konuþurken bir �hata� yaparsa

düzeltmeyiniz, aksine cümleyi doðru olarak
tekrarlayýnýz, örneðin �Orada metro�
dediyse �Evet, metro oradan geliyor�
deyiniz.

gefördert von der



Wächst Ihr Kind mehrsprachig auf?

Die Mehrheit der Menschen auf dieser Welt wächst zwei- oder mehrsprachig auf! Das Erler-
nen von zwei Sprachen ist ein Gewinn für ihr Kind. In der Regel meistert das Kind diese
Anforderungen ohne größere Probleme.

Was ist Mehrsprachigkeit?

Es gibt viele Möglichkeiten, mehrsprachig aufzuwachsen. Beispiele:

- Der polnische Vater spricht polnisch, die deutsche Mutter spricht deutsch mit dem Kind.
- Eine spanische Familie in Deutschland spricht zu Hause spanisch.
- Ein schwedischer Vater spricht schwedisch mit seinem Kind, die englische Mutter spricht

englisch mit dem Kind, im Kindergarten lernt das Kind deutsch.

Gibt es Besonderheiten mehrsprachiger Entwicklung?

Die Kinder lernen die Aussprache, den Wortschatz und die Grammatik der verschiedenen
Sprachen. Sie sprechen nicht selbstverständlich in beiden Sprachen gleich gut. Beispiel:

- Ein türkisches Kind kann Kindergartenspiele auf Deutsch gut erklären. Dagegen erzählt
es von einem Familienfest besser auf Türkisch.

Mehrsprachigkeit ist eine besondere Herausforderung für jedes  Kind. Allmählich müssen
zwei Sprachsysteme erlernt werden. Dazu gehören die Aussprache, der Wortschatz, die Gram-
matik und der Satzbau beim Verstehen und Benutzen der Sprache. Außerdem muss das Kind
die umgangssprachlichen und kulturellen Besonderheiten beim Sprechen beachten.

Es kann sein, dass Kinder, die von Geburt an mit zwei Sprachen aufwachsen,
- später mit dem Sprechen beginnen
- erst die eine, später die andere Sprache benutzen
- beide Sprachen von Anfang an nutzen

Manche Kinder mischen beide Sprachen, d.h. sie verwenden Wörter der einen Sprache, wenn
sie in der anderen “fehlen”. Solche Besonderheiten gehören selbstverständlich eine gewisse
Zeit lang dazu. Deutliche und länger anhaltende Probleme in einer oder beiden Sprachen
sollten jedoch ernst genommen und untersucht werden.

Was ist normal und was ist auffällig in der Sprachentwicklung meines Kindes?
Grobe Maßstäbe für eine normale Sprachentwicklung bei Mehrsprachigkeit sind:

- Um den zweiten Geburtstag spricht das Kind ungefähr 50 Wörter. In einem zweisprachigen
Umfeld kann sich dieser Maßstab um ca. ein halbes Jahr verschieben.

- Um den dritten Geburtstag äußert sich das Kind mindestens in Dreiwortsätzen in einer
Sprache.

- Ein vierjähriges Kind kann sich mit Personen außerhalb der Familie sprachlich verständi-
gen.

- Wenn das Kind regelmäßig (Kindergarten, Schule ... ) die deutsche Sprache hört und spricht,
kann es sich nach ca. einem Jahr gut auf Deutsch ausdrücken.

Hinweise für eine auffällige Sprachentwicklung bei Ihrem Kind sind:
- Ihr Kind zeigt wenig Interesse an Sprache
- vermeidet längere Zeit zu sprechen
- lässt sich ungern (Bilder-) Bücher vorlesen
- stellt wenig oder keine Fragen
- klärt Missverständnisse selten oder nicht auf
- vermischt die Sprachen, ohne zu berücksichtigen, welche Sprache der Zuhörer versteht
- erwirbt Sprache erst sehr verspätet

Zusammengefasst:
Verläuft die Sprachentwicklung Ihres Kindes deutlich anders oder bestehen Hinweise für eine
auffällige Sprachentwicklung, dann sollten sie die sprachlichen Fähigkeiten Ihres Kindes ge-
nauer untersuchen lassen.

Mögliche Gründe für die Auffälligkeiten
Nicht immer gibt es einen klaren Grund für Auffälligkeiten in der Sprachentwicklung. Oft spie-
len mehrere Ursachen zusammen. Die häufigsten Hintergründe sind:

- Probleme mit dem Hören: Manche Kinder haben über längere Zeit Probleme mit dem
Hören oder können das Gehörte nicht ausreichend gut verarbeiten. Mögliche Hinweise
dafür könnten z.B. häufige Erkältungen oder Mittelohrentzündungen sein.

- Sprachentwicklungsstörungen: Es gibt Kinder, die speziell mit dem Erlernen der Spra-
che größere Schwierigkeiten haben als andere. Die Probleme zeigen sich sowohl in der
Muttersprache als auch in der Zweitsprache.

Richtiger Umgang mit Mehrsprachigkeit
Ihr Kind wächst zweisprachig auf: Damit bieten Sie ihm besondere Chancen!

- Sprechen Sie mit Ihrem Kind in Ihrer Muttersprache
- Fördern Sie die Sprechfreude und lassen Sie Ihr Kind erzählen
- Hören Sie Ihrem Kind zu
- Ermuntern Sie Ihr Kind zum Sprechen und fragen Sie nach
- Geschieht ein “Fehler”, verbessern Sie Ihr Kind nicht, sondern wiederholen Sie den Satz

richtig, z.B.: “Da U-Bahn” “Ja, da kommt die U-Bahn”.
- Sprechen Sie bei Ihren Alltagshandlungen z.B. beim Tisch decken, Anziehen, Einkaufen,

beim Spiel oder beim Anschauen von Bilderbüchern.
- Bedenken Sie: Fernsehen fördert nicht das Sprechen.
- Versuchen Sie selbst, die Sprachen möglichst zu trennen: z.B. jeder Elternteil spricht in

seiner Muttersprache mit dem Kind, oder Sie sprechen zu Hause in Ihrer Sprache, im Kin-
dergarten spricht das Kind deutsch

Bei Fragen können Sie sich an folgende Stellen wenden:
- Kinder- oder Hausarzt
- HNO-Ärzte
- pädaudiologische Beratungsstellen
- Frühförderstellen
- Erziehungsberatungsstellen
- sonderpädagogische Förderzentren

Dünyadaki insanlarýn çoðu iki dilli veya çokdilli
yetiþmektedir! Ýki dil öðrenmek çocuðunuz
için bir kazançtýr. Genellikle çocuklar büyük
bir sorun yaþamadan bunu baþarmaktadýrlar.

Çokdillilik ne demektir?
Çokdilli yetiþmenin bir çok yolu vardýr. Örneðin:
¢ Çocuðun Polonyalý babasý çocuðuyla

Polonyaca, Alman annesi de Almanca
konuþur.

¢ Almanya�da yaþayan bir Ýspanyol ailesi
evde Ýspanyolca konuþur.

¢ Çocuðun Ýsveçli babasý çocuðuyla
Ýsveçce, Ýngiliz annesi de Ýngilizce
konuþur, çocuk anaokulunda Almanca
öðrenir.

Çokdilli geliþimin kendine özgü
özellikleri var mýdýr?
Çocuklar deðiþik dillerin telafuzunu, kelime
haznesini ve dil bilgisini öðrenirler. Doðal
olarak her iki dili de ayný derecede iyi
konuþamazlar. Örneðin:
¢ Bir Türk çocuðu anaokulu oyunlarýný

Almanca olarak iyi bir þekilde
açýklayabilir. Buna karþýn aile içindeki
bir kutlamayý da Türkçe olarak daha iyi
anlatýr.

Çokdillilik her çocuk için zorlu bir görevdir. Ýki
dil sistemi yavaþ yavaþ öðrenilmek
zorundadýr. Dili anlarken ve kullanýrken
telafuzunu, kelime haznesini, dil bilgisi ve
cümle yapýsýný da öðrenmek gerekir. Ayrýca
çocuk konuþurken günlük konuþma diline
iliþkin özellikler ve kültürel özelliklere de
dikkat etmek zorundadýr.

Doðuþlarýndan itibaren iki dilli yetiþen
çocuklarýn,
l daha geç konuþmaya baþlamalarý
l önce bir dili daha sonra da

diðer dili kullanmalarý
l her iki dili de baþlangýçtan

itibaren kullanmalarý
mümkündür.

Bazý çocuklar iki dili birbirine karýþtýrarak
konuþurlar; yani bir dilde bilmedikleri
sözcükler yerine diðer dildeki karþýlýðýný
kullanýrlar. Bu tür özel durumlarýn olmasý
belirli bir süre doðaldýr. Ancak bir dilde veya
her iki dilde ortaya çýkan belirgin ve uzun
süreli sorunlarýn ciddiye alýnmasý ve
nedeninin araþtýrýlmasý gerekir.

Çocuðunuzun konuþma geliþiminde
neler olaðandýr, hangi belirtiler
olaðan deðildir?

Çokdilli çocuklarýn konuþma geliþimine
iliþkin kýstaslar kabaca þunlardýr:

l Çocuk ikinci doðum günü civarýnda
yaklaþýk 50 kelime kullanabilir.
Ýki dilli bir ortamda ise bu yaklaþýk yarým yýl
gecikmeyle gerçekleþebilir.

l Üç yaþý civarýndaki çocuk en azýndan üç
kelimelik cümlelerle bir dilde kendini ifade
eder.

l Dört yaþýndaki bir çocuk aile dýþýndaki
kimselerle konuþup anlaþabilir.

l Çocuk düzenli olarak anaokulu, okul gibi
kurumlarda Almanca duyuyor ve
konuþuyorsa, yaklaþýk bir yýl sonra kendini
iyi bir þekilde Almanca ifade edebilir.

Çocukta konuþma geliþimine iliþkin
olumsuz belirtiler:

l Çocuðun konuþmaya az ilgi göstermesi
l Uzun süre konuþmaktan kaçýnmasý
l Kendine (resimli) kitaplar okunmasýný

istememesi
l Az veya hiç soru sormamasý
l Yanlýþ anlaþýlmalarý ender olarak veya hiç

açýklýða kavuþturmamasý
l Dinleyen kiþinin hangi dili anladýðýný

dikkate almadan dilleri birbirine
karýþtýrmasý

l Konuþmayý çok geç öðrenmesi


